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Obrigado
Obrigado por escolher o TV Connector Easy Line. 
O TV Connector Easy Line foi criado para conectar 
os seus aparelhos auditivos diretamente à sua TV 
ou fonte de áudio.
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Seu TV Connector

Fonoaudiólogo:________________________________

_____________________________________________

Telefone:______________________________________

Número de série do TV Connector:_ _______________

Garantia:______________________________________

Data da compra:_ ______________________________
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Conteúdo da embalagem
O TV Connector consiste dos seguintes itens: 

Cabo de áudio óptico (TOSLINK)  
(pré-instalado no TV Connector)

Fonte de alimentação

TV Connector

Cabo de áudio analógico de 3,5 mm

Cabo micro-USB

Observação: Os produtos comercializados no Brasil, são utilizados  
somente com a fonte modelo FON 1161-RS ou PS06H050K1000EU,  
comercializada junto ao produto. Esta fonte possui plugue fixo.
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Descrição do TV Connector
O TV Connector permite que você conecte, sem 
uso de fi os, os seus aparelhos auditivos à TV ou a 
outra fonte de áudio. Envia sinais de áudio sem fi o 
a uma distância de até 15 m (50 pés).
O TV Connector só pode ser utilizado com os 
modelos de aparelhos auditivos compatíveis. 
Solicite ao seu profi ssional de saúde auditiva mais 
informações.

TV Connector

Aparelho auditivo

Até 15 m
(50 pés) 

   Não é necessário que haja uma linha de visão 
entre seus aparelhos auditivos e o TV Connector. 
No entanto, obstáculos como paredes ou móveis 
podem reduzir o alcance de funcionamento do 
dispositivo.
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Resumo do TV Connector

1 	 Botão de controle de volume 
2 	 Botão Liga/Desliga
3	 Botão de conexão
4	 Luz indicadora de LED
5	 Porta de alimentação Micro-USB
6	 Entrada de áudio para:

•		 Cabo de áudio óptico (TOSLINK)
•		 Cabo de áudio analógico de 3,5 mm

3

4
5
6

1

2
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Introdução

Etapa 1: �Conectando o carregador
1.	 �Insira a extremidade maior do 

cabo USB na fonte de 
alimentação.

2.	� Conecte a fonte de alimentação 
a uma tomada elétrica.

3.	 �Insira a extremidade menor 
do cabo USB na porta de 
alimentação 
micro-USB do 
TV Connector.
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Como alternativa, o TV Connector pode ser 
alimentado através da conexão do cabo USB na 
TV, inserindo a extremidade maior do cabo USB na 
porta USB da TV.

  O TV Connector será ligado na primeira vez que 
for conectado a uma fonte de alimentação. Se o 
TV Connector não ligar automaticamente quando 
a fonte de alimentação estiver conectada, 
mantenha pressionado o botão liga/desliga por 
2 segundos para ligar o dispositivo.
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Etapa 2: Conexão com uma fonte de áudio
O TV Connector pode ser conectado a qualquer 
fonte de áudio, como TVs, computadores ou 
sistemas estéreos. Ele opera com duas entradas 
de cabo de áudio diferentes: óptico (TOSLINK) ou 
analógico. Qualquer um desses cabos de áudio 
deve ser conectado à entrada de áudio dedicada 
do TV Connector.

    Selecione o cabo de áudio compatível com sua 
fonte de áudio.

   Certifi que-se de que o cabo de áudio escolhido 
esteja corretamente inserido no TV Connector e 
na fonte de áudio.

Óptico (TOSLINK)
Cabo de fi bra óptica com sinal digital 
(pré-instalado no TV Connector)

Analógico
Cabo de áudio de 
3,5 mm (opcional)
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Conexão via cabo óptico
Conecte a extremidade livre do cabo óptico 
(TOSLINK) na SAÍDA DE ÁUDIO DIGITAL ÓPTICA da 
sua TV (ou fonte de áudio).
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Opcional: Conexão via cabo analógico
Substitua o cabo de áudio óptico fornecido 
(TOSLINK) Pelo cabo analógico de 3,5 mm. Insira 
uma das extremidades do cabo analógico no 
TV Connector e conecte a outra na extremidade da 
porta DE SAÍDA DE ÁUDIO da sua TV (ou da fonte 
de áudio).

  Se os alto-falantes da sua TV desligam quando 
conectados ao cabo de áudio analógico de 3,5 
mm, use o cabo de áudio óptico em vez disso 
(veja: “Conectando com o cabo óptico”).
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Etapa 3:  Conexão do TV Connector aos 
seus aparelhos auditivos

   Quando o TV Connector for conectado a uma 
fonte de energia pela primeira vez, a conexão 
com os aparelhos auditivos será automática. 
Os aparelhos auditivos reproduzirão uma 
melodia de confi rmação quando a conexão for 
efetuada com sucesso.

Para conectar novos aparelhos auditivos 
ao TV Connector:
• Pressione o botão Conectar , na parte de 

trás do TV Connector, e a luz indicadora de LED 
começará a piscar em azul.

• Certifi que-se de que os aparelhos auditivos 
estejam ligados e posicionados a uma distância 
de até 1 m (3 pés) do TV Connector.
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• Será reproduzida uma melodia de 
confi rmação em seus aparelhos 
auditivos quando a conexão for 
efetuada com sucesso. Isso pode levar 
até 10 segundos.

   O TV Connector efetuará a conexão com qualquer 
aparelho auditivo compatível que estiver dentro 
do alcance durante o processo de conexão. Após 
o processo de conexão inicial, os aparelhos 
auditivos detectarão automaticamente sempre 
que o TV Connector estiver disponível.
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Ligando ou desligando o TV Connector
O TV Connector tem um botão liga/desliga 
localizado na parte superior do dispositivo. 

Ligue o TV Connector:
•	 Mantenha pressionado o botão por 2 segundos
•	 O indicador LED na parte de trás do dispositivo 

será ligado quando o TV Connector for ligado

Para desligar o TV Connector:
•	 Mantenha pressionado o botão liga/desliga por 

2 segundos
•	 O indicador LED na parte de trás do dispositivo 

será desligado quando o TV Connector for 
desligado
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Uso diário do TV Connector
Ligue sua TV ou outra fonte de áudio. Se o 
TV Connector estiver ligado, ele transmitirá 
automaticamente o sinal de áudio para os 
aparelhos auditivos conectados.

  Talvez seja necessário aceitar o 
sinal de áudio, pressionando o 
botão de um de seus aparelhos 
auditivos.

Você ouvirá o áudio diretamente em seus 
aparelhos auditivos.
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   Se nenhuma entrada de áudio estiver disponível, 
o TV Connector irá interromper automaticamente 
a transmissão de áudio para os aparelhos 
auditivos. O indicador LED mostrará luz branca 
fi xa (modo de espera).

  O TV Connector oferece suporte para sinais 
de áudio Dolby Audio™, estéreo ou mono. 
Certifi que-se de que a TV ou a fonte de áudio 
não esteja utilizando a confi guração de áudio 
DTS. Se este sinal de áudio estiver presente, 
o indicador LED no TV Connector fi cará vermelho 
intermitente. Mude o sinal de áudio para 
Dolby Audio™ ou estéreo (PCM) no menu de 
confi gurações de áudio da sua TV ou fonte de 
áudio. Alternativamente, mude para o cabo de 
áudio analógico de 3,5 mm.

Se os aparelhos auditivos estiverem fora 
do alcance do TV Connector, eles sairão do 
programa de TV. Ao retornarem ao campo 
de alcance do TV Connector, o sinal de áudio 
retomará automaticamente, prosseguindo com 
a transmissão para os aparelhos auditivos. 

   O alcance do TV Connector é de até 15 m 
(50 pés).
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Ajustando o volume de áudio do 
TV Connector
Para ajustar o volume do áudio que está 
sendo transmitido do TV Connector:
• Pressione o botão de aumento de volume (+) na 

parte superior do TV Connector. 
• Pressione o botão de diminuição de volume (-) 

na parte superior do TV Connector.  
Uma música será tocada em qualquer aparelho 
auditivo conectado para indicar que o volume foi 
alterado. 

  O volume de transmissão do TV Connector pode 
ser ajustado apenas quando o TV Connector 
estiver LIGADO e transmitindo áudio. Este 
volume é ajustado independentemente do 
volume da fonte de áudio.
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Ajustando o equilíbrio do volume entre  
a TV e os sons em seu ambiente
Para ajustar o volume da TV quando estiver 
utilizando dois aparelhos auditivos:
•	 Pressione o botão do seu aparelho auditivo 

direito para aumentar o volume da TV e diminuir 
o volume dos sons presentes no ambiente

•	 Pressione o botão do seu aparelho auditivo 
esquerdo para diminuir o volume da TV e aumentar 
o volume dos sons presentes no ambiente

Para ajustar o volume da TV quando estiver 
utilizando apenas um aparelho auditivo:
•	 Pressione o botão para aumentar o volume 

da TV e diminuir o volume de sons presentes 
no ambiente

Orelha 
esquerda

Orelha 
direita

Diminuir 
o volume 

da TV

Aumentar 
o volume 

da TV
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TV Connector e chamadas telefônicas
Se os seus aparelhos auditivos estiverem 
conectados ao seu telefone celular, você ainda 
poderá receber chamadas telefônicas, mesmo 
quando estiver utilizando o TV Connector.
Em caso de recebimento de chamada telefônica, 
os aparelhos auditivos interromperão 
automaticamente o sinal de áudio do 
TV Connector e passarão a reproduzir o alerta 
de chamada em seus aparelhos auditivos. 
Após a chamada, os aparelhos auditivos 
retornarão automaticamente ao sinal de áudio 
do TV Connector.

Encerrando a transmissão de áudio
Para encerrar a transmissão do sinal de áudio do 
TV Connector, basta desligar a TV ou a fonte de 
áudio. O TV Connector entrará no modo de espera 
automaticamente, e os aparelhos auditivos se 
desligarão do programa de TV. Alternativamente, 
desligue o TV Connector através do botão de 
alimentação na parte superior do dispositivo.
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   Se houver alguém mais assistindo TV (ou 
ouvindo a fonte de áudio), utilize os botões do 
aparelho auditivo para retornar ao programa 
automático. Pode ser necessário que o seu 
profi ssional de saúde auditiva programe esta 
opção.

Compreendendo a luz indicadora de LED
Verde 
constante Ligado e transmitindo áudio

Luz branca 
fi xa

Ligado mas sem transmissão 
de áudio (modo de espera)

Piscando 
em azul Modo de conexão

Piscando em 
vermelho

Formato de entrada de áudio 
incorreto (DTS)

Nenhum 
indicador LED Desligado
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Guia de solução de problemas
Causa Possível solução
Problema: impossível ouvir sons da fonte de áudio, a luz 
indicadora de LED está acesa na cor branca
A fonte de áudio está 
desligada

Ligue a fonte de áudio

Os cabos não estão 
inseridos corretamente 
no TV Connector e/ou na 
fonte de áudio 

Certifique-se de que todos 
os cabos estejam em suas 
devidas posições e inseridos 
corretamente. Consulte 
a “Etapa 2: Conectando-se 
a uma fonte de áudio“

O cabo de áudio está 
conectado à entrada 
de áudio (AUDIO IN) da 
fonte de áudio

Certifique-se de que o cabo de 
áudio esteja conectado à saída 
de áudio (Audio out) da fonte 
de áudio

 

Problema: impossível ouvir som da fonte de áudio, a luz 
indicadora de LED está piscando em vermelho
Um formato de entrada 
de áudio incorreto (DTS) 
está sendo utilizado

Verifique que o formato de 
áudio Dolby Audio™ ou estéreo 
(PCM) esteja sendo utilizado 
nas configurações de áudio 
da sua fonte de áudio. Se isso 
não for possível, utilize o cabo 
de áudio analógico de 3,5 mm 
como alternativa.
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Causa Possível solução
Não é possível ouvir o som da fonte de áudio, o indicador 
LED está desligado
O TV Connector está 
conectado, mas está 
desligado.

Mantenha pressionado o 
botão de alimentação na parte 
superior do TV Connector por 2 
segundos até que o LED esteja 
ligado

 
Problema: impossível ouvir o som da fonte de áudio, a luz 
indicadora de LED está acesa em verde
O TV Connector não 
está conectado aos 
aparelhos auditivos

Conecte os seus aparelhos 
auditivos ao TV Connector. 
Consulte a “Etapa 3: 
Conectando o TV Connector aos 
seus aparelhos auditivos“

A fonte de áudio está no 
modo silencioso

Retire a fonte de áudio do modo 
silencioso ou aumente o volume 
da mesma

 
Problema: a luz indicadora de LED está piscando em azul
O TV Connector está no 
modo de conexão

Consulte a seção “Conectando 
o TV Connector aos seus 
aparelhos auditivos”
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Causa Possível solução
Problema: o volume durante a transmissão não está 
confortável (alto ou baixo demais)
Diferentes fontes 
de áudio possuem 
diferentes níveis de 
volume de saída

Consulte “Ajustando o 
equilíbrio do volume entre a TV 
e os sons em seu ambiente”. 
Como alternativa, ajuste 
o volume do TV Connector 
utilizando os botões de volume 
na parte superior do dispositivo.

 
Problema: após conectar o TV Connector, nenhum som 
é emitido a partir dos alto-falantes da TV
A conexão do fone 
de ouvido da TV está 
selecionada

Modifique as configurações de 
áudio da TV para permitir que 
os alto-falantes e a conexão 
do fone de ouvido sejam 
utilizados ao mesmo tempo.
Como alternativa, utilize o 
cabo óptico (TOSLINK) em vez 
do cabo de áudio analógico 
de 3,5 mm para conectar o 
TV Connector à fonte de áudio. 
Consulte a seção “Conexão via 
cabo óptico“
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Causa Possível solução
Problema: o som dos alto-falantes da fonte de áudio está 
atrasado em comparação com o áudio transmitido nos 
aparelhos auditivos
A configuração de atraso 
dos alto-falantes da 
fonte de áudio está alta 
demais

Ajuste o tempo de atraso de 
áudio (reduza o atraso) no 
menu de configurações de 
áudio da sua fonte de áudio
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Avisos
	�Este dispositivo não é adequado para crianças 
menores de 36 meses. Ele contém pequenas 
peças que podem causar asfixia se engolidas 
por crianças. Mantenha fora do alcance de 
crianças, pessoas com deficiência cognitiva 
e animais de estimação. Se ingerido, consulte 
um médico ou hospital imediatamente.
	�Use somente aparelhos auditivos que foram 
programados especialmente para você pelo 
seu profissional de saúde auditiva.
	�Alterações ou modificações a este dispositivo 
que não tenham sido explicitamente 
aprovadas pela Sonova AG não são 
permitidas.
	�O TV Connector  pode produzir campos 
magnéticos. Se o usuário notar algum tipo 
de interferência do TV Connector em seu 
dispositivo implantado (como, por exemplo, 
marca-passo, desfibriladores, etc.), interrompa 
imediatamente o uso do TV Connector e entre 
em contato com seu médico e/ou o fabricante 
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do dispositivo implantado para obter mais 
informações.
	�Abrir o dispositivo pode danificá-lo. Se 
ocorrerem problemas que não possam ser 
resolvidos seguindo as orientações da seção 
de solução de problemas deste guia do usuário, 
consulte o seu profissional de saúde auditiva.
	�Descarte os componentes elétricos de acordo 
com seus regulamentos locais.
	�Não utilize o dispositivo em áreas explosivas 
(minas ou áreas industriais com perigo de 
explosões, ambientes ricos em oxigênio ou 
áreas onde inflamáveis são manipulados) 
ou onde é proibido o uso de equipamentos 
eletrônicos.
	�Dispositivos externos só podem ser conectados 
caso tenham sido testados segundo as normas 
IECXXXXX correspondentes. Utilize apenas 
acessórios aprovados pela Sonova AG.
	�Por razões de segurança, use apenas 
carregadores fornecidos pela Sonova AG 
ou carregadores estabilizados com uma 
classificação de 5 VCC. mín. de 500 mA.
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Informações sobre a segurança do produto
   Proteja os cabos, as portas e a fonte de 
alimentação do dispositivo contra sujeira 
e detritos.

  Não aplique força excessiva ao conectar o seu 
dispositivo aos diferentes cabos compatíveis.

   Proteja o dispositivo contra umidade excessiva 
(áreas de chuveiros ou natação) e fontes de 
calor (radiadores, topo da TV, etc.). Proteja 
o dispositivo contra impactos violentos ou 
vibrações excessivas.

  Limpe o dispositivo utilizando um pano úmido. 
Não utilize produtos de limpeza domésticos 
(tais como sabão em pó, detergente, etc.) 
ou álcool para limpar os dispositivos. Jamais 
utilize o forno de microondas ou outros 
aparelhos de aquecimento para secar o 
dispositivo.

  Radiação de raios-X, tomografi a 
computadorizada ou ressonância magnética 
podem destruir ou prejudicar o bom 
funcionamento do dispositivo.
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  Se o dispositivo for descartado ou danifi cado, 
apresentar superaquecimento, tiver um cabo 
ou plugue danifi cado, ou se for derrubado 
em meio líquido, interrompa o uso do mesmo 
e entre em contato com seu profi ssional de 
saúde auditiva.

  Equipamentos eletrônicos de alta potência, 
instalações eletrônicas de grande porte 
e grandes estruturas metálicas podem 
prejudicar e reduzir signifi cativamente 
o alcance operacional do dispositivo.

  Proteja seus olhos da luz óptica do cabo 
óptico TOSLINK ao conectar o mesmo à TV 
ou outra fonte de áudio e ao TV Connector.
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Informações e explicação de símbolos
O símbolo CE é a confi rmação da Sonova AG 
de que este produto atende aos requisitos da 
Diretriz de Equipamentos de Rádio 2014/53/EU.
Este símbolo indica que é importante que 
o usuário leia e leve em consideração as 
informações relevantes contidas neste guia do 
usuário.
Indica o fabricante do dispositivo.

Este símbolo indica que é importante que 
o usuário se atente às notas de aviso relevantes 
contidas neste guia do usuário.
Informações importantes sobre o manuseio 
e a segurança do produto.

Condições de 
operação

Este dispositivo foi projetado para funcionar 
sem problemas ou restrições quando utilizado 
conforme planejado, exceto se indicado de 
outra maneira neste guia do usuário.
Temperatura de transporte e armazenamento:
De -20° a +60° Celsius
(de -4° a +140° Fahrenheit)
Temperatura de operação:
De 0° a +40° Celsius
(de +32° a +104° Fahrenheit)
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Fabricado sob licença da Dolby Laboratories. 
Dolby, Dolby Audio e o símbolo do duplo D são 
marcas comerciais da Dolby Laboratories. Todos 
os direitos reservados.
Manter seco.

O dispositivo foi projetado para fonte de 
alimentação de corrente contínua (CC), 
conforme os parâmetros especificados na 
etiqueta do produto.
Umidade durante o transporte e armazenamento:  
< 90% (sem condensação).
Umidade durante a operação: < 90% (sem 
condensação). 
Pressão atmosférica: De 500 hPA a 1.500 hPA

Este símbolo no produto ou em sua embalagem 
significa que ele não deve ser descartado em seu 
lixo doméstico comum. É de sua responsabilidade 
descartar seu equipamento usado à parte 
do fluxo comum de resíduos municipais. A 
eliminação correta do seu aparelho antigo ajudará 
a evitar possíveis consequências negativas para 
o meio ambiente e a saúde humana. 

Easy Line Easy Line é uma marca comercial da Sonova.
© Símbolo de Copyright
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Informações sobre conformidade
Declaração de conformidade 
Por este meio, a Sonova AG declara que este produto está em 
conformidade com a Diretiva de Equipamentos de Rádio 2014/53/EU. 
Você pode obter o texto completo da Declaração de Conformidade 
com o fabricante.
Austrália/Nova Zelândia: 

  �Indica a conformidade de um dispositivo com as disposições 
regulatórias vigentes da Radio Spectrum Management (RSM) 
e da Australian Communications and Media Authority (ACMA), 
para a venda legal na Nova Zelândia e na Austrália. O rótulo 
de conformidade R-NZ é destinado a produtos de rádio 
fornecidos no mercado da Nova Zelândia sob o nível de 
conformidade A1.

Informação 1:
Este dispositivo está em conformidade com a Parte 15 das Normas da 
FCC e com a RSS-210 da Industry Canada. A sua utilização está sujeita 
às duas condições que seguem: 
1)	 este dispositivo não pode causar interferências prejudiciais, e 
2)	� este dispositivo deve aceitar quaisquer interferências recebidas, 

incluindo aquelas que podem causar funcionamento indesejado.

Informação 2:
Quaisquer alterações e/ou modificações efetuadas neste aparelho 
que não estejam expressamente aprovadas pela Sonova AG poderão 
anular a autorização da FCC relativa à operação deste dispositivo.
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Informação 3:
Este dispositivo foi testado e está em conformidade com os limites para 
um dispositivo digital da Classe B, de acordo com a Parte 15 das Normas 
da FCC e com a ICES-003 da Industry Canada. 
Estes limites foram concebidos para proporcionar uma proteção 
razoável contra interferências prejudiciais numa instalação residencial. 
Este dispositivo gera, utiliza e pode irradiar energia de radiofrequência 
e, caso não seja instalado e utilizado de acordo com as instruções, 
poderá causar interferências prejudiciais em comunicações de rádio. 
Contudo, isto não garante que não possam ocorrer interferências em 
uma determinada instalação. Se este dispositivo causar realmente 
interferências prejudiciais em recepções de rádio ou televisão, o que se 
pode verificar desligando e ligando o equipamento, o usuário poderá 
corrigir as interferências utilizando uma ou mais das medidas que se 
seguem:
	 Reorientar ou reposicionar a antena receptora.
	 Aumentar a distância entre o equipamento e o receptor.
	� Ligar o dispositivo a uma tomada em um circuito diferente daquele 

que alimenta o receptor.
	� Consultar o distribuidor ou um técnico especializado em rádio / TV 

para obter ajuda.

Informação 4:
Declaração de exposição à radiação de radiofrequência da FCC/IC
Este equipamento cumpre os limites de exposição à radiação da FCC/
Industry Canada RF, definidos para um ambiente não controlado.
Este equipamento deve ser instalado e operado com uma distância 
mínima de 20 cm entre o transmissor e o seu corpo.
Este transmissor não deve ser co-localizado ou operado em conjunto 
com qualquer outra antena ou transmissor.
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Notas adicionais

__________________________________________

__________________________________________

__________________________________________

__________________________________________

__________________________________________

__________________________________________

__________________________________________

__________________________________________

__________________________________________

__________________________________________

__________________________________________
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Sonova AG 
Laubisrütistrasse 28  
CH-8712 Stäfa, Switzerland

Importado e distribuído no Brasil por:
Sonova do Brasil Produtos Audiológicos Ltda. 
Av. Maria Coelho Aguiar, 215, Bloco E, 4º andar 
conjs. 3B - CEP: 05804-900 São Paulo/SP 
Tel (11) 3747-7222
E-mail: sac@sonova.com
CNPJ: 92.792.530/0001-38
Registro Anvisa: 10283310200
Resp. Técnica: Michelle Queiroz Zattoni 
CRFa/SP 10.327

Acessório de uso exclusivo de aparelhos auditivos. 
Consulte o seu profissional de saúde auditiva para 
verificar a compatibilidade com outros produtos
e números de registro Anvisa aplicáveis.
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“Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência 
prejudicial e não pode causar interferência em sistemas devidamente 
autorizados.”

Para outras informações consulte o site da Anatel: www.anatel.gov.br
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